
DEZEMBER / DECEMBER
17.12.25 Lermoos – Technikführung

19.12.25 Biberwier – Funsport- und Rodelabend

24.12.25 Lermoos – Technikführung

26.12.25 Berwang – Nachtskilauf und Nachtrodeln

26.12.25 Biberwier – Funsport- und Rodelabend

26.12.25 Ehrwalder Almbahn – Nachtrodeln

30.12.25 Berwang – Skishow Egghof Sun Jet

30.12.25 Ehrwald – Nachtskilauf

31.12.25 Ehrwald – Nachtskilauf

31.12.25 Lermoos – Technikführung

JÄNNER / JANUARY
02.01.26 Berwang – Nachtskilauf und Nachtrodeln

02.01.26 Ehrwalder Almbahn – Nachtrodeln

02.01.26 Biberwier – Funsport- und Rodelabend

06.01.26 Berwang – Skishow Egghof Sun Jet

06.01.26 Ehrwald – Nachtskilauf

07.01.26 Lermoos – Technikführung

07.01.26 Ehrwald – Nachtskilauf

07.01.26 Lermoos – Nachtrodeln

08.01.26 Berwang – Nachtskilauf und Nachtrodeln

09.01.26 Biberwier – Funsport- und Rodelabend

09.01.26 Ehrwalder Almbahn – Nachtrodeln

13.01.26 Ehrwald – Nachtskilauf

13.01.26 Berwang – Skishow Egghof Sun Jet

14.01.26 Ehrwald – Nachtskilauf

14.01.26 Lermoos – Technikführung

14.01.26 Lermoos – Nachtrodeln

15.01.26 Berwang – Nachtskilauf und Nachtrodeln

16.01.26 Biberwier – Funsport- und Rodelabend

16.01.26 Ehrwalder Almbahn – Nachtrodeln

20.01.26 Ehrwald – Nachtskilauf

20.01.26 Berwang – Skishow Egghof Sun Jet

21.01.26 Ehrwald – Nachtskilauf

21.01.26 Lermoos – Nachtrodeln

21.01.26 Lermoos – Technikführung

22.01.26 Berwang – Nachtskilauf und Nachtrodeln

23.01.26 Ehrwalder Almbahn – Nachtrodeln

23.01.26 Biberwier – Funsport- und Rodelabend

27.01.26 Ehrwald – Nachtskilauf

27.01.26 Berwang – Skishow Egghof Sun Jet

28.01.26 Ehrwald – Nachtskilauf

28.01.26 Lermoos – Nachtrodeln

Nachtrodeln / Floodlit tobogganing 
Es wird auf der beleuchteten Piste gerodelt. Gastronomie 
geöffnet. Die Ehrwalder Almbahn ist von 18.30 Uhr bis 
21.30 Uhr in Betrieb. Eine riesige Gaudi für Groß und Klein. 
Top Snow Card gültig. Bei geeigneter Schneelage! / One can 
toboggan on the floodlit ski slopes of the Ehrwalder Alm. 
The restaurants are open. The Ehrwalder Alm cable car runs 
from 6:30 p.m. until 9:30 p.m. Good fun for all the family. Top 
Snow Card is valid. Subject to snow conditions. 

Nachtskilauf / Night skiing 
18.30 bis 21.00 Uhr: Nachtskilauf am Sonnenhang und 
Hinteren Winkel. 6er Sesselbahn Sunracer in Betrieb. W1 
und Sonnenhang Café geöffnet. Top Snow Card gültig. 
Eigene Abendtickets. / 6:30 p.m. until 9 p.m: Night skiing 
at Sonnenhang and Hinterer Winkel. 6-seater chairlift 
Sunracer operating. W1 and Sonnenhang Cafe open. Top 
Snow Card valid. Special Evening Tickets.

Technikführung 13.00 Uhr /
Technology tour 1:00 p.m.
Blick hinter die Kulissen, kostenpflichtig und nur mit Vor-
anmeldung; Infos Bergbahnen Langes. Treffpunkt Mittel-
station (Grubig II). / Look behind the scenes, chargeable  
and only with advance notice; more information Berg- 
bahnen Langes. Meeting point Mittelstation (Grubig II).

Nachtrodeln Rodelbahn / Floodlit tobogganing
Nachtrodeln von 18.00 bis 21.30 Uhr auf der längsten be-
leuchteten Rodelbahn  der Tiroler Zugspitz Arena beim 
Hochmoosexpress; Rodelverleih an der Talstation Hoch-
moosexpress; Top Snow Card gültig, Infos Bergbahnen 
Langes. / Night tobogganing from 6:00 p.m. to 9:30 p.m. 
on the longest illuminated toboggan run in the Tiroler Zug-
spitz Arena at the Hochmoos express; toboggan rental at 
the Hochmoos express valley station; Top Snow Card valid; 
more information Bergbahnen Langes. 

Skishow
Montags findet um 20.30 Uhr die sensationelle Flutlicht-
Night-Skishow der Skischule Pepi Pechtl statt. Musik und 
Glühweinstand während der Show. Termine laut Ver-
anstaltungskalender. / On Monday evenings at 8:30 p.m. 
the Ski School Pepi Pechtl stage a spectacular floodlit ski 
show accompanied by music and with mulled wine for 
sale. Dates according to the event calendar.

Funsport- & Rodelabend /
Funsport- and tobogganing evening
Marienbergbahnen Sektion 1 von 19.15 bis 21.45 Uhr 
geöffnet, Top Snow Card gültig, eigene Abendtickets; 
Infos Bergbahnen Langes. / Marienbergbahnen section 1 
open from 7:15 p.m. to 9:45 p.m.; Top Snow Card valid; 
special evening tickets; Info Bergbahnen Langes.

Nachtskilauf & Rodeln /
Night skiing & tobogganing  
Von 17.30 Uhr bis 20.45 Uhr am Egghof Sun Jet.  Die Sport-
geschäfte, Restaurants und Après-Ski Lokale haben ge-
öffnet. Jede Menge Spaß auf Skiern oder mit der Rodel!  
Top Snow Card gültig. / From 5:30 p.m. until 8:45 p.m. at 
the Egghof Sun Jet. The ski-rental shops, restaurants and 
après-ski bars are opened. Lots of fun to be had either on 
ski’s or a toboggan! Top Snow Card is valid.

Skishow 
20.30 Uhr: sensationelle Flutlicht-Night-Skishow der Ski-
schule Berwang am Egghof Sunjet. / Watch the spectacu-
lar floodlit ski show, staged by the ski school in Berwang,  
at 8:30 p.m. by the Egghof Sunjet ski lift.

Waterslide Contest Sun Jet 
Beim Waterslide Contest versuchen die Teilnehmer mit 
Skiern oder Snowboard – und mit dem nötigen Schwung 
– ein 8–10 Meter langes Becken zu überqueren, ohne 
dabei im Wasser zu versinken. / In the waterslide contest, 
participants try to cross an 8-10 meter long pool on skis 
or a snowboard – and with the necessary momentum – 
without sinking into the water.

VERANSTALTUNGEN SKIGEBIETE / EVENTS SKI RESORTS
28.01.26 Lermoos – Technikführung

29.01.26 Berwang – Nachtskilauf und Nachtrodeln

30.01.26 Biberwier – Funsport- und Rodelabend

30.01.26 Ehrwalder Almbahn – Nachtrodeln

FEBRUAR / FEBRUARY
03.02.26 Ehrwald – Nachtskilauf

03.02.26 Berwang – Skishow Egghof Sun Jet

04.02.26 Ehrwald – Nachtskilauf

04.02.26 Lermoos – Technikführung

04.02.26 Lermoos – Nachtrodeln

05.02.26 Berwang – Nachtskilauf und Nachtrodeln

06.02.26 Ehrwalder Almbahn – Nachtrodeln

06.02.26 Biberwier – Funsport- und Rodelabend

10.02.26 Ehrwald – Nachtskilauf

10.02.26 Berwang – Skishow Egghof Sun Jet

11.02.26 Ehrwald – Nachtskilauf

11.02.26 Lermoos – Technikführung

11.02.26 Lermoos – Nachtrodeln

12.02.26 Berwang – Nachtskilauf und Nachtrodeln

13.02.26 Ehrwalder Almbahn – Nachtrodeln

13.02.26 Biberwier – Funsport- und Rodelabend

17.02.26 Ehrwald – Nachtskilauf

17.02.26 Berwang – Skishow Egghof Sun Jet

18.02.26 Ehrwald – Nachtskilauf

18.02.26 Lermoos – Nachtrodeln

18.02.26 Lermoos – Technikführung

19.02.26 Berwang – Nachtskilauf und Nachtrodeln

20.02.26 Ehrwalder Almbahn – Nachtrodeln

20.02.26 Biberwier – Funsport- und Rodelabend

24.02.26 Ehrwald – Nachtskilauf

24.02.26 Berwang – Skishow Egghof Sun Jet

25.02.26 Ehrwald – Nachtskilauf

25.02.26 Lermoos – Nachtrodeln

25.02.26 Lermoos – Technikführung

26.02.26 Berwang – Nachtskilauf und Nachtrodeln

27.02.26 Biberwier – Funsport- und Rodelabend

27.02.26 Ehrwalder Almbahn – Nachtrodeln

MÄRZ / MARCH
03.03.26 Ehrwald – Nachtskilauf

04.03.26 Berwang – Skishow Egghof Sun Jet

04.03.26 Ehrwald – Nachtskilauf

04.03.26 Lermoos – Nachtrodeln

04.03.26 Lermoos – Technikführung

05.03.26 Berwang – Nachtskilauf und Nachtrodeln

06.03.26 Ehrwalder Almbahn – Nachtrodeln

06.03.26 Biberwier – Funsport- und Rodelabend

10.03.26 Berwang – Skishow Egghof Sun Jet

11.03.26 Lermoos – Nachtrodeln

11.03.26 Lermoos – Technikführung

12.03.26 Berwang – Nachtskilauf und Nachtrodeln

13.03.26 Biberwier – Funsport- und Rodelabend

18.03.26 Lermoos – Nachtrodeln

18.03.26 Lermoos – Technikführung

20.03.26 Biberwier – Funsport- und Rodelabend

25.03.26 Lermoos – Technikführung

APRIL / APRIL
01.04.26 Lermoos – Technikführung

08.04.26 Lermoos – Technikführung

04.04.26 Berwang – Waterslide Contest Sun Jet
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TOP SNOW CARD Inclusive

Skifahren und Snowboarden auf 90 Anlagen in 
der Tiroler Zugspitz Arena, Garmisch-Parten- 
kirchen, Grainau und Mittenwald.

Skiing and snowboarding at 90 cable cars and 
lifts in the Tiroler Zugspitz Arena, Garmisch- 
Partenkirchen, Grainau and Mittenwald.

Skibusse / Skibuses Tiroler Zugspitz Arena

Nachtskilauf / Night Skiing 
– Ehrwald Sunrace
– Berwang Egghof Sun Jet

Funsport- und Rodelabend 
Funsport- and Tobogganing evening Biberwier

Nachtrodeln / Floodlit Tobogganing 
– Ehrwalder Almbahn 
– Berwang Egghof Sun Jet 
– Lermoos

Mit Ihrem Mehrtages-Skipass können  
Sie ohne Aufpreis folgende Leistungen  
in Anspruch nehmen:
With your multi-day ski pass you can enjoy the  
following benefits at no additional charge:

6632 Ehrwald · Tel. +43(0)5673-2309
www.zugspitze.tirol

6632 Ehrwald · Tel. +43(0)5673-2468
www.almbahn.tirol

6631 Lermoos · Tel. +43(0)5673-2323-0
www.bergbahnen-langes.at

6633 Biberwier · Tel. +43(0)5673-2111
www.bergbahnen-langes.at

6622 Berwang · Tel. +43(0)5674-8124
www.berwang.tirol

6621 Bichlbach · Tel. +43(0)5674-812420
www.berwang.tirol

6632 Ehrwald · Tel. +43(0)5673-2501
www.wetterstein-bahnen.at

TIROLER ZUGSPITZ ARENA
Schmiede 15 · A-6632 Ehrwald

Tel. +43(0)5673-20000
info@zugspitzarena.com

www.zugspitzarena.com

www.zugspitzarena.com

©
 T

iro
le

r Z
ug

sp
itz

 A
re

na
/C

hr
is

to
ph

 J
or

da

©
 J

ör
g 

M
et

te
 / 

M
et

te
 P

ho
to

gr
ap

hy

www.zugspitzarena.com
WINTER

D
E/

EN

25/26

TARIFE / PRICES



SKIPASS-TARIFE WINTER 2025/2026 / SKI TICKETS WINTER 2025/2026

Normaltarife Familientarife* (Eltern mit eigenen Kindern bis einschließlich 18 Jahre)

Tage Erwachsene Jugendliche
16 bis einschließl.

18 Jahre

Kinder
6 bis einschließl.

15 Jahre

1 Elternteil  
+ 1 Kind

1 Elternteil  
+ 2 Kinder

2 Elternteile  
+ 1 Kind

2 Elternteile  
+ 2 Kinder

jedes weitere 
eigene Kind
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1 Tag 68,00 54,50 34,00 91,50 122,00 152,50 183,00 30,50

½ Tag 54,50 43,50 27,50 73,50 98,00 122,50 147,00 24,50

ab 11 Uhr 62,50 50,00 31,50 84,50 112,50 141,00 169,00 28,00

ab 14.30 Uhr 24,50 19,50 12,50 – – – – –

50 Punkte 42,00 42,00 21,00 – – – – –

100 Punkte 76,50 76,50 38,50 – – – – –
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1 Tag 68,00 54,50 34,00 91,50 122,00 152,50 183,00 30,50

½ Tag 54,50 43,50 27,50 73,50 98,00 122,50 147,00 24,50

ab 11 Uhr 62,50 50,00 31,50 84,50 112,50 141,00 169,00 28,00

ab 14.30 Uhr 24,50 19,50 12,50 – – – – –

50 Punkte 42,00 42,00 21,00 – – – – –

100 Punkte 76,50 76,50 38,50 – – – – –

2 Tage (Twin) 130,00 103,50 65,00 175,50 233,50 293,00 351,00 58,00

½ + 2 Tage 178,00 142,50 89,00 249,00 331,50 415,50 498,00 82,50
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2 Tage 133,00 106,50 66,50 179,50 239,50 299,00 359,00 60,00

3 Tage 196,50 157,50 98,50 265,50 354,00 442,50 531,00 88,50

4 Tage 257,50 206,00 129,00 348,00 464,00 580,00 696,00 116,00

5 Tage 313,50 251,00 157,00 423,00 564,00 705,00 846,00 141,00

6 Tage 363,50 291,00 182,00 490,50 654,00 817,50 981,00 163,50

7 Tage 406,50 325,00 203,00 548,50 731,50 914,00 1.097,00 183,00

8 Tage 446,00 356,50 223,00 602,00 802,50 1.003,50 1.204,00 200,50

9 Tage 483,00 386,50 241,50 652,50 870,00 1.087,50 1.305,00 217,50

10 Tage 518,00 414,50 259,00 699,00 932,00 1.165,00 1.398,00 233,00

11 Tage 551,00 441,00 275,50 744,00 992,00 1.240,00 1.488,00 248,00

12 Tage 582,50 466,00 291,00 786,00 1.048,00 1.310,00 1.572,00 262,00

13 Tage 612,00 489,50 306,00 826,50 1.102,00 1.377,50 1.653,00 275,50

14 Tage 640,50 512,50 320,00 864,50 1.152,50 1.441,00 1.729,00 288,00

15 Tage 668,00 534,50 334,00 901,50 1.202,00 1.502,50 1.803,00 300,50

16 Tage 694,00 555,00 347,00 937,00 1.249,50 1.561,50 1.874,00 312,50

17 Tage 719,00 575,00 359,50 970,50 1.294,00 1.617,50 1.941,00 323,50

18 Tage 743,50 595,00 372,00 1.004,00 1.338,50 1.673,50 2.008,00 334,50

19 Tage 766,50 613,50 383,50 1.035,00 1.380,00 1.725,00 2.070,00 345,00

20 Tage 787,50 630,00 394,00 1.063,50 1.417,50 1.772,50 2.126,50 354,00

21 Tage 806,50 645,50 403,50 1.089,00 1.452,00 1.815,00 2.178,00 363,00

4 in 6 262,00 210,00 131,00 354,00 472,00 590,00 708,00 118,00

5 in 10 322,00 257,50 161,00 435,00 580,00 725,00 870,00 145,00

Wintersaison 781,00 555,00 390,00 1.094,00 1.407,00 1.875,00 2.188,00 313,00

365 Tage 890,00 630,00 445,00 1.246,00 1.602,00 2.136,00 2.492,00 356,00
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1 Tag 69,00 55,00 34,50 90,50 120,00 151,50 181,00 29,50

Ehrwald – Lermoos – Biberwier ohne Zugspitzplatt
Gültig in allen Skigebieten in Ehrwald    – Lermoos – Biber-
wier jedoch ohne Zugspitzbahn und Zugspitzplatt

Valid in all skiing areas in Ehrwald – Lermoos – Biberwier
but without Tiroler Zugspitzbahn and Zugspitzplatt

Alle Tarife in € inkl. Mwst.
Tax included, all prices in Euro.

Tiroler Zugspitzbahn mit Zugspitzplatt

Top Snow Card (mit Zugspitze)
Gültig in allen Skigebieten der Tiroler Zugspitz Arena 
(ohne Heiterwang) mit Zugspitzbahn & Zugspitzplatt – 
Garmisch-Partenkirchen – Mittenwald – Grainau

Valid in all skiing areas in the Tiroler Zugspitz Arena 
(without Heiterwang) with Zugspitzbahn & Zugspitzplatt 
- Garmisch-Partenkirchen - Mittenwald – Grainau

Superskiwochen / Super ski weeks
Saisonbeginn bis Freitag, 19.12.2025*
Samstag, 10.01.2026 bis Freitag, 30.01.2026*
Samstag, 07.03.2026 bis Saisonende 
*letzter Gültigkeitstag

In den angegebenen Zeiträumen erhalten alle 
Gäste mit Gästekarte der Tiroler Zugspitz Arena die 
markierten Skipässe (ab 4 Tagen) ca. 10% ermäßigt. 
Die Gästekarte muss beim Kauf des Skipasses an 
der Kassa vorgelegt werden. / 

During the periods indicated, all guests with the 
Tiroler Zugspitz Arena guest card will receive a 10% 
reduction on specified ski passes. Your guest card 
must be presented at the ticket office when pur-
chasing the ski pass.

2 Tage (Twin): 1. Tag = Kauftag, 2. Tag frei wählbar inner-
halb der Saison. Gültig in Berwang – Bichlbach – Rinnen. 
½ + 2 Tage: Gültig am 1. Tag ab 12.00 Uhr, 2. und 3. Tag frei 
wählbar innerhalb der Wintersaison. 

2 days (Twin): Valid on day of purchase, 2nd day can be any 
day of your choice during the running winter season. Valid 
in Berwang – Bichlbach – Rinnen. ½ + 2 days: Valid on day 
of purchase from 12.00 mid day, 2nd &  3rd day can be any 
day of your choice during the running winter season.

HEITERWANG

ULM AUGSBURG

STUTTGART

FRIEDRICHSHAFEN

MÜNCHEN

BAD TÖLZ

NÜRNBERG

BOZEN

INNSBRUCK

KUFSTEIN
FÜSSEN

KEMPTEN

MEMMINGEN
SCHONGAU

WEILHEIM

REUTTE
REUTTE

NASSEREITH

FÜSSEN

BICHLBACH

BERWANG
RINNEN

LERMOOS

BIBERWIER EHRWALD

10 km 50 km 100 km

A7

A8

A8
A9

A12

A12

A95
A96

A13

GARMISCH-
PARTENKIRCHEN

ZÜRICH
BASEL
BERN
GENF

ST. MORITZ
MERAN

IMST MÖTZ ZIRL

SEEFELDTELFS

LANDECK

Arlberg

Reschenpass

Brenner

Fernpass

BREGENZ

FELDKIRCH

SALZBURG
WIEN

Fernpass

Anreise vignettenfrei aus Deutschland.
Arrival from Germany without vignette.

BODENSEE

ANREISE /  
JOURNEY
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TARIFE FÜR NICHTSKIFAHRER
PRICES FOR NON-SKIER

Alle Tarife in € inkl. Mwst.
Tax included, all prices in Euro.

Erwachsene Jugendliche
16 bis einschl.

 18 Jahre

Kinder
6 bis einschl.

 15 Jahre

TIROLER ZUGSPITZBAHN
Gipfel-Ticket „Zugspitze“ 63,50 51,00 38,50

Gletscher-Ticket „Rundreise“ 69,00 55,00 34,50

EHRWALDER ALMBAHN
Berg- und Talfahrt 25,00 20,00 15,00

Einfache Fahrt 16,00 13,00 9,50

GRUBIGSTEIN LERMOOS
Berg- und Talfahrt Brettlalm 15,00 12,80 9,00

Berg- und Talfahrt Grubigalm 30,00 25,50 18,00

Berg- und Talfahrt Grubighütte 30,00 25,50 18,00

Paragleiter Ticket 40,00 – –

MARIENBERG BIBERWIER
Berg- und Talfahrt  
Waldhaus Talblick 10,50 9,00 6,30

Berg- und Talfahrt Sunnalm 22,00 19,00 13,50

ALMKOPFBAHN BICHLBACH
Berg- und Talfahrt 21,00 16,50 10,50

Einfache Fahrt 16,00 12,50 8,00

BERWANGER SONNALMBAHN
Berg- und Talfahrt 20,00 16,00 10,00

Einfache Fahrt 15,00 11,50 7,50

EGGHOF SUN JET BERWANG
Berg- und Talfahrt 19,00 15,00 9,50

Einfache Fahrt 13,50 11,00 6,50

OBERE KARBAHN BERWANG
Berg- und Talfahrt 21,00 16,50 10,50

Einfache Fahrt 16,00 12,50 8,00
Skischulen &

Skiverleih
Ski Schools & 

Ski Rentals

FAHRKARTEN-INFORMATIONEN /  
TICKET INFORMATION

Kinder:

 Kinder bis einschließlich 5 Jahre fahren frei.  
Ab 6 bis einschließlich 15 Jahre gilt der  
Kindertarif. 5-jährige erhalten an der Kasse 
einen Gratis-Skipass.

Jugend: 16 bis einschließlich 18 Jahre

Familien:

 Familienkarten gibt es für Eltern bzw. Oma/Opa 
mit eigenen Kindern/ Enkelkindern. In einer 
Familienkarte erhalten max. 2 Erwachsene den 
ermäßigten Preis. Die Oma/Opa-Regelung gilt 
nicht bei der Saison- und Jahreskarte.

½ Tag:  Vormittags gültig bis 13 Uhr. Nachmittags gültig 
ab 12 Uhr.

Ermäßig- 
ungen:

 Für alle Arten von Ermäßigungen ist die Vorlage 
eines amtlichen Ausweises erforderlich.

Children:
Children up to 5 years ski free. From 6 years to 15 
years children´s rate apply. 5-years-old children 
get a ski-ticket for free.

Teens: 16-18 years

Families:

Family tickets are available for parents or grand- 
parents travelling with their children or grand-
children. A maximum of 2 adults qualify for the 
reduced family ticket price. The regulation for 
grandparents does not  apply to the season and 
annual skipass.

½ Day: In the morning valid until 1pm. In the afternoon 
valid from 12 mid day  onwards

Concessions: For all types of concessions it is absolutely neces-
sary to show an official proof of identification.

RÜCKVERGÜTUNG / REFUNDS

Alle Informationen zur Rückvergütung von Skipässen unter 
www.zugspitzarena.com/skipass-rueckverguetung

All information on refunding ski passes at 
www.zugspitzarena.com/skipass-rueckverguetung

BEFÖRDERUNGSBEDINGUNGEN /
TERMS AND CONDITIONS

Mit dem Kauf des Fahrausweises erkennt der Gast die Allgemeinen Be-
förderungsbedingungen, die in den jeweiligen Stationen veröffentlicht 
sind, an. Die Fahrausweise sind nicht übertragbar. Die versuchte oder tat-
sächlich erfolgte missbräuchliche Verwendung von Fahrausweisen führt 
zu deren entschädigungslosem Entzug. Gäste, die ohne gültigen Fahr-
ausweis angetroffen werden, müssen mit der Einhebung eines erhöhten 
Beförderungsentgeltes rechnen. Strafanzeige behalten wir uns vor.
Die einzelnen Leistungen, zu denen diese Karte berechtigt, werden von 
rechtlich selbständigen Unternehmen erbracht. Das Unternehmen, das 
die Karte verkauft, handelt für die anderen Unternehmen nur als dessen 
Vertreter. Zur Erbringung der einzelnen Leistungen und zum Schadener-
satz bei allfälligen Zwischenfällen ist daher nur das jeweilige Unterneh-
men verpflichtet. Der Gast stimmt mit dem Kauf eines Bergbahn- bzw. 
Skitickets einer personenbezogenen Erhebung, Speicherung, Verarbei-
tung und Nutzung an den Lesegeräten zu Kontrollzwecken und zur Ver-
meidung missbräuchlicher Skipassverwendung zu (Fotoaufnahmen). 
Die Daten werden bei vertragsmäßiger Kartenverwendung innerhalb 
der gesetzlichen Vorgaben gelöscht. Es werden keine personenbezoge-
nen Daten an Dritte verkauft oder verliehen.

When purchasing a Ski Pass you are bound by the terms and conditions 
as stated and displayed by the lift operators. Ski Passes are not transfe-
rable. The misuse or attempted misuse of a ski pass will result in it being 
confiscated without recompense. Guests who travel without valid Ski 
Passes may be charged additional transportation costs in addition to 
the normal Ski Pass costs. We retain the right to prosecute.
The individual services which the card entitles are provided by legally 
independent businesses. The company selling the card acts solely as 
the representative of the other businesses. Therefore only the indivi-
dual business is obliged to fulfil the individual service requirements and 
compensate in the event of possible incidents. Purchase of a cable car or 
ski ticket means the purchaser agrees to the terms and conditions of the 
ticket, including data reading, storage, video filming, and use of infor-
mation to control and avoid misuse. Data is only used within the legal 
remit and will be deleted. No data information is sold on to third parties.

SICHERHEIT / SAFETY

Den Anordnungen des Seilbahnpersonals ist aus Sicherheitsgründen 
unbedingt Folge zu leisten. Befahren Sie keine gesperrten Pisten und 
verlassen Sie nicht die markierten Bereiche, um sich und andere Gäste 
in Gefahr zu bringen. Zuwiderhandelnde können von der Beförderung 
ausgeschlossen werden. Der Skipass wird dann ersatzlos eingezogen. 
Zur Vermeidung von Unfällen bitten wir Sie, die internationalen FIS-Ver-
haltensregeln einzuhalten. Bitte beachten Sie die an den Liftstationen 
angegebenen Zeiten für die letzte Kontrollfahrt des Pistendienstes. Bei 
einem eventuellen Unfall können Sie an den Liftstationen Hilfe herbei-
holen lassen. Eine allfällige Pistenrettung ist nicht im Preis der Fahrkarte 
inkludiert und wird gesondert in Rechnung gestellt.

For safety reasons any instructions given by the lift personnel must be 
closely adhered to. To ensure you and other guests are not endangered 
you should not ski on any closed slopes or in unmarked areas. Violation 
of these rules can result in you being refused the right to travel on the 
lifts. Your ski Pass will then be withdrawn with out right to compensa-
tion. To avoid accidents we request that you adhere to the international 
FIS code of conduct. Please note the times of the end of day inspection 
runs on the various slopes. In the event of an accident you can ask for 
assistance at any of the lift stations. A possible runway rescue is not in-
cluded in the ticket price and is charged separately.

GEFAHRENE KILOMETER /  
SKIING STATISTICS

Wie viele Höhenmeter habe ich zurückgelegt?
Welche Aufstiegshilfen habe ich benutzt.
Unter www.skiline.cc plus Ihrer Skipassnummer
finden Sie alle Informationen zu Ihrem Skitag.

What distance have I skied? Which ski-lifts have 
I used. Go to www.skiline.cc put in your ski pass 
number and you will be able to see all the infor-
mation from your day on the slopes.

Gratis Skibusse in der Tiroler Zugspitz Arena. 
Bitte beachten Sie die Fahrpläne an den 
Haltestellen und in den Informations- 
broschüren sowie online auf vvt.at.

The ski buses in the Tiroler Zugspitz Arena are free 
for all guests. Timetables can be found at all the 
bus stops and in the general information brochure 
available from the tourist information offices as 
well as online at vvt.at.

SKIBUS / 
SKIBUS
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EHRWALD // LERMOOS // BERWANG // BICHLBACH // BIBERWIER

GARMISCH-PARTENKIRCHEN // MITTENWALD // GRAINAU

90 LIFTANLAGEN + 214 PISTENKILOMETER

©
 T

iro
le

r Z
ug

sp
itz

 A
re

na
/C

hr
is

to
ph

 J
or

da


